
Act
Chapter 18

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1 Μετὰ
–နငှ့်အတူ
G3326

ταῦτα,
ဤအရာတုိ့
G3778

χωρισθεὶς
ခဲွခွာ၍
G5563

ἐκ
–မှ
G1537

τῶν
–ထုိ
G3588

Ἀθηνῶν,
အာသင်မြို့
G0116

ἦλθεν
ရောက်လာ၏
G2064

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Κόρινθον.
ကောရိနသု္
G2882

ထုိနောက် ပေါလသုည် အာသင်မြို့မှ ထွက်သွား ၍ ကောရိနတု္ မြို့သ့ုိရောက်လေ၏။

2 καὶ
–နငှ့်
G2532

εὑρών
တွေ့–သော့
G2147

τινα
တစ်ဦး
G5100

Ἰουδαῖον,
ယုဒလူ
G2453

ὀνόματι
နာမည်
G3686

Ἀκύλαν
အာကုလ
G0207

Ποντικὸν
ပုနတု္ပြည်သား
G4193

τῷ
–ကုိ
G3588

γένει,
အမျ ိုးအနယ်ွ
G1085

προσφάτως
မကြာသေးခင်
G4373

ἐληλυθότα
ရောက်လာခ့ဲသော
G2064

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῆς
–ထုိ
G3588

Ἰταλίας,
အီတလိ
G2482

καὶ
–နငှ့်
G2532

Πρίσκιλλαν
ပရိသကိလ
G4252

γυναῖκα
မိနး်မ
G1135

αὐτοῦ,
သူ–၏
G0846

διὰ
–ဖြင့်
G1223

τὸ
–ထုိ
G3588

διατεταχέναι
အမိန ့ခ်ျထားသော
G1299

Κλαύδιον
ကလောဒိ
G2804

χωρίζεσθαι
ခဲွခွာ–ရန်
G5563

πάντας
အားလုံး
G3956

τοὺς
–ထုိ
G3588

Ἰουδαίους
ယုဒလတုိူ့
G2453

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῆς
–ထုိ
G3588

Ῥώμης.
ရောမ
G4516

προσῆλθεν
ချဉ်းကပ်၏
G4334

αὐτοῖς,
သူတုိ့–ကုိ
G0846

ထုိအခါယုဒလအူပေါင်းတုိ့သည် ရောမမြို့မှ ထွက်သွားရမည်အကြောင်း၊ ကလောဒိမင်း အမိန ့တ်ော်ရိှ သည်ဖြစ်၍၊ ပုနတု္ပြည်သား 

အာကုလအမည်ရိှသော ယုဒလတူယောက်သည် ဣတလိပြည်မှလာ၍၊ မိမိမယား ပြစ်ကိလနငှ့်တကွမကြာမမြင့်မီှ 

ရောက်လာသည်ကုိ ပေါလတွုေ့လျှင်သူတုိ့ဆီသ့ုိဝင်၍၊

3 καὶ
–နငှ့်
G2532

διὰ
–ဖြင့်
G1223

τὸ
–ထုိ
G3588

ὁμότεχνον
အတတ်ပညာတူ
G3673

εἶναι,
ဖြစ်–သောကြောင့်
G1510

ἔμενεν
နေ၏
G3306

παρ’
–ထံ
G3844

αὐτοῖς
သူတုိ့
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἠργάζετο;
အလပ်ုလပ်ု၏
G2038

ἦσαν
ဖြစ်ကြ၏
G1510

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

σκηνοποιοὶ
တဲထုိးသမား
G4635

τῇ
–ထုိ
G3588

τέχνῃ.
အတတ်ပညာ
G5078

အလပ်ုချင်းတူသောကြောင့်၊ သူတုိ့နငှ့်နေ၍ အလပ်ုလပ်ုလေ၏။ ထုိသူတုိ့သည် တဲရှင်ကုိချုပ်တတ် သော အချုပ်သမားဖြစ်ကြ၏။

4 διελέγετο
ဆွေးနေွး၏
G1256

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

συναγωγῇ
တရားစရပ်
G4864

κατὰ
–အလိက်ု
G2596

πᾶν
ခပ်သိမ်း–သော
G3956

σάββατον.
ဥပုသ်နေ့
G4521

ἔπειθέν
ယံုစေ၏
G3982

τε
–လည်း
G5037

Ἰουδαίους
ယုဒလတုိူ့
G2453

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἕλληνας.
ဟေလသလတုိူ့–ကုိ
G1672

ပေါလသုည်လည်း ဥပုသ်နေ့မပြတ် တရားစရပ်၌ ဆွေးနေွး ဟောပြော၍၊ ယုဒလနူငှ့်ဟေလသလတုိူ့ကုိ 

ဖြားယောင်းသွေးဆောင်လေ၏။
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5 Ὡς
–သောအခါ
G5613

δὲ
–သော်လည်း
G1161

κατῆλθον
ဆင်းလာကြ၏
G2718

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῆς
–ထုိ
G3588

Μακεδονίας
မာကေဒေါနိ
G3109

ὅ
–ထုိ
G3588

τε
–လည်း
G5037

Σιλᾶς
သိလ
G4609

καὶ
–နငှ့်
G2532

ὁ
–ထုိ
G3588

Τιμόθεος,
တိမောသေ
G5095

συνείχετο
န ှိးုဆော်ခံရ၏
G4912

τῷ
–ကုိ
G3588

λόγῳ
န ှတ်ုကပတ်တော်
G3056

ὁ
–ထုိ
G3588

Παῦλος,
ပေါလု
G3972

διαμαρτυρόμενος
သက်သေခံ၍
G1263

τοῖς
–ထုိ
G3588

Ἰουδαίοις,
ယုဒလတုိူ့
G2453

εἶναι
ဖြစ်တော်မူ–သည်ဟု
G1510

τὸν
–ထုိ
G3588

Χριστὸν
ခရစ်တော်
G5547

Ἰησοῦν.
ယေရုှ
G2424

သိလနငှ့် တိမောသေတုိ့သည် မာကေဒေါနပိြည်မှ ရောက်လာသောအခါ၊ ပေါလသုည် သူတုိ့နငှ့်တကွ တရားဟောခြင်းအမုှကုိသာ 

ဆောင်ရွက်၍၊ ယေရုှခရစ်၏ အကြောင်းကုိ ယုဒလတုိူ့အား ကြိုးစား၍ သက်သေခံလေ၏။

6 ἀντιτασσομένων
ဆန ့က်ျင်–သော
G0498

δὲ
–သော်လည်း
G1161

αὐτῶν
သူတုိ့
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

βλασφημούντων;
သွနဖ်ျက်–သော
G0987

ἐκτιναξάμενος
ခါ၍
G1621

τὰ
–ထုိ
G3588

ἱμάτια,
အဝတ်အစား
G2440

εἶπεν
ပြော၏
G3004

πρὸς
–ထံသ့ုိ
G4314

αὐτούς,
သူတုိ့–ကုိ
G0846

Τὸ
–ထုိ
G3588

αἷμα
အသွေး
G0129

ὑμῶν
သင်တုိ့–၏
G4771

ἐπὶ
–၌
G1909

τὴν
–ထုိ
G3588

κεφαλὴν
ခေါင်း
G2776

ὑμῶν;
သင်တုိ့–၏
G4771

καθαρὸς
စင်ကြယ်
G2513

ἐγώ.
ငါ
G1473

ἀπὸ
–မှ
G0575

τοῦ
–ထုိ
G3588

νῦν,
ယခု
G3568

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὰ
–ထုိ
G3588

ἔθνη
လမူျ ိုးတ့ုိ
G1484

πορεύσομαι.
သွားမည်
G4198

ယုဒလတုိူ့သည် ငြင်းခံုဆဲရေးခြင်းကုိ ပြုသည် ရိှသော်၊ ပေါလ ုသည် မိမိအဝတ်ကုိခါလိက်ုလျက်၊ သင်တုိ့၏ အသွေးသည် သင်တုိ့၏ 

ခေါင်းပေါ၌်တည်စေ။ ငါမူကား ကင်းလတ်ွ၏။ ယခုမှစ၍ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိဆီသ့ုိ သွားမည်ဟ ုဆုိပြီးလျှင်၊

7 καὶ
–နငှ့်
G2532

μεταβὰς
ရှွေ့ပြောင်း၍
G3327

ἐκεῖθεν
ထုိနေရာ–မှ
G1564

εἰσῆλθεν
ဝင်လေ၏
G1525

εἰς
–သ့ုိ
G1519

οἰκίαν
အိမ်
G3614

τινὸς
တစ်ဦး–၏
G5100

ὀνόματι
နာမည်
G3686

Τιτίου
တိတု
G5103

Ἰούστου,
ယုတ္တု
G2459

σεβομένου
ကြောက်ရ့ံွရုိသေ–သော
G4576

τὸν
–ထုိ
G3588

Θεόν,
ဘုရားသခင်
G2316

οὗ
သူ–၏
G3739

ἡ
–ထုိ
G3588

οἰκία
အိမ်
G3614

ἦν
ဖြစ်၏
G1510

συνομοροῦσα
ကပ်လျက်–သော
G4927

τῇ
–ထုိ
G3588

συναγωγῇ.
တရားစရပ်
G4864

ထုိအရပ်မှထွက်၍ ဘုရားသခင်ကုိ ကုိးကွယ် သော ယုတ္တု အမည်ရိှသောသူ၏ အိမ်သ့ုိသွား၏။ ထုိအိမ်သည် တရားစရပ်နငှ့် 

စပ်လျက်ရိှသတည်း။

8 Κρίσπος
ခရိတ္တု
G2921

δὲ,
–သော်လည်း
G1161

ὁ
–ထုိ
G3588

ἀρχισυνάγωγος,
တရားစရပ်မူှး
G0752

ἐπίστευσεν
ယံုကြည်၏
G4100

τῷ
–ကုိ
G3588

Κυρίῳ,
သခင်
G2962

σὺν
–နငှ့်–တကွ
G4862

ὅλῳ
တစ်စံုလုံး–သော
G3650

τῷ
–ကုိ
G3588

οἴκῳ
အိမ်
G3624

αὐτοῦ.
သူ–၏
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

πολλοὶ
များစွာ
G4183

τῶν
–ထုိ
G3588

Κορινθίων
ကောရိနသု္လတုိူ့
G2881

ἀκούοντες,
ကြား–သော
G0191

ἐπίστευον
ယံုကြည်ကြ၏
G4100

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐβαπτίζοντο.
ဗတ္တိဇံခံကြ၏
G0907

ကရိပ္ပုအမည်ရိှသောတရားစရပ်မူှးသည် မိမိအိမ်သူအိမ်သား အပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ သခင်ဘုရားကုိ ယံုကြည်လေ၏။ 

ကောရိနတု္ပြည်သားအများတုိ့သည် လည်း ယံုကြည်၍ ဗတ္တိဇံကုိခံကြ၏။
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9 Εἶπεν
ပြော၏
G3004

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ὁ
–ထုိ
G3588

Κύριος
သခင်
G2962

ἐν
–၌
G1722

νυκτὶ
ညဉ ့်
G3571

δι’
–ဖြင့်
G1223

ὁράματος
ရူပါရံု
G3705

τῷ
–ကုိ
G3588

Παύλῳ,
ပေါလု
G3972

Μὴ
မ–
G3361

φοβοῦ,
ကြောက်–နငှ့်
G5399

ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

λάλει,
ပြော–လော့
G2980

καὶ
–နငှ့်
G2532

μὴ
မ–
G3361

σιωπήσῃς,
တိတ်ဆိတ်–နငှ့်
G4623

ညဉ ့်အခါ သခင်ဘုရားသည် ပေါလအုား ဗျာ ဒိတ် ရူပါရံုကုိပြ၍၊ သင်သည်မကြောက်နငှ့်။ တိတ်ဆိတ် စွာမနေနငှ့်။ ဟောပြောလော။့

10 διότι
–အကြောင်းမူကား
G1360

ἐγώ
ငါ
G1473

εἰμι
ဖြစ်၏
G1510

μετὰ
–နငှ့်အတူ
G3326

σοῦ,
သင်
G4771

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐδεὶς
တစ်ယောက်မျှ–မ
G3762

ἐπιθήσεταί
တုိက်ခုိက်–မည်
G2007

σοι
သင်–ကုိ
G4771

τοῦ
–ထုိ
G3588

κακῶσαί
ညှဉ်းဆဲ–ရန်
G2559

σε,
သင်–ကုိ
G4771

διότι
–အကြောင်းမူကား
G1360

λαός
လူ
G2992

ἐστί
ရိှ၏
G1510

μοι
ငါ–အား
G1473

πολὺς
များစွာ
G4183

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

πόλει
မြို့
G4172

ταύτῃ.
ဤ
G3778

ငါသည်သင်နငှ့်အတူရိှ၏။ သင့်ကုိညှဉ်းဆဲခြင်း ငှါ အဘယ်သူမျှ အနိင်ုအထက်မပြုရ။ ဤမြို့၌ငါ၏ လအူများရိှကြသည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

11 Ἐκάθισεν
နေ၏
G2523

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ἐνιαυτὸν
နစ်ှတစ်နစ်ှ
G1763

καὶ
–နငှ့်
G2532

μῆνας
လတုိ့
G3376

ἓξ,
ခြောက်
G1803

διδάσκων
သွနသ်င်၍
G1321

ἐν
–၌
G1722

αὐτοῖς
သူတုိ့
G0846

τὸν
–ထုိ
G3588

λόγον
န ှတ်ုကပတ်တော်
G3056

τοῦ
–၏
G3588

Θεοῦ.
ဘုရားသခင်
G2316

ပေါလသုည် ထုိမြို့သူမြို့သားတုိ့အား ဘုရား သခင်၏ န ှတ်ုကပတ်တရားတော်ကုိ ဟောပြော သွနသ်င် ၍ တနစ်ှနငှ့်ခြောက်လ 

ပတ်လုံးနေလေ၏။

12 Γαλλίωνος
ဂါလျအီနု်
G1058

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ἀνθυπάτου
တုိင်းဝန်
G0446

ὄντος
ဖြစ်–နေ–စဉ်
G1510

τῆς
–ထုိ–၏
G3588

Ἀχαΐας,
အာခါယ
G0882

κατεπέστησαν
ကြွလာကြ၏
G2721

ὁμοθυμαδὸν
တညီတညွတ်တည်း
G3661

οἱ
–ထုိ
G3588

Ἰουδαῖοι
ယုဒလတုိူ့
G2453

τῷ
–ကုိ
G3588

Παύλῳ,
ပေါလု
G3972

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἤγαγον
ဆောင်သွား၏
G0071

αὐτὸν
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

ἐπὶ
–သ့ုိ
G1909

τὸ
–ထုိ
G3588

βῆμα,
တရားပလ္လင်
G0968

အခါယပြည်ကုိ ဂါလျနမ်င်းသည် ဝနအ်ရာနငှ့် အပ်ုစုိးသောအခါ ယုဒလမူျားသည် တညီတညွတ်တည်း ပေါလကုို အနိင်ုအထက် ပြု၍ 

တရားပလ္လင်ရှေ့သ့ုိ ယူသွားပြီးလျှင်၊
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13 λέγοντες
ဆုိ၍
G3004

ὅτι,
–ဟမူူကား
G3754

Παρὰ
–ဆန ့က်ျင်
G3844

τὸν
–ထုိ
G3588

νόμον,
ပညတ်တရား
G3551

ἀναπείθει
တုိက်တွနး်၏
G0374

οὗτος
ဤသူ
G3778

τοὺς
–ထုိ
G3588

ἀνθρώπους
လသူားတ့ုိ–ကုိ
G0444

σέβεσθαι
ကုိးကွယ်–ရန်
G4576

τὸν
–ထုိ
G3588

Θεόν.
ဘုရားသခင်
G2316

လတုိူ့သည် ဘုရားကုိမတရားသဖြင့် ကုိးကွယ် စေခြင်းငှါ၊ ဤသူသည် ဖြားယောင်းတတ်ပါသည် ဟဆုိုကြ၏။

14 μέλλοντος
တော–့မည်–သော
G3195

δὲ
–သော်လည်း
G1161

τοῦ
–ထုိ
G3588

Παύλου
ပေါလု
G3972

ἀνοίγειν
ဖွင့်–ရန်
G0455

τὸ
–ထုိ
G3588

στόμα,
ပါးစပ်
G4750

εἶπεν
ပြော၏
G3004

ὁ
–ထုိ
G3588

Γαλλίων
ဂါလျအီနု်
G1058

πρὸς
–ထံသ့ုိ
G4314

τοὺς
–ထုိ
G3588

Ἰουδαίους,
ယုဒလတုိူ့
G2453

Εἰ
–သည်–ဟ၍ူ
G1487

μὲν
–မူကား
G3303

ἦν
ဖြစ်–ခ့ဲ–လျှင်
G1510

ἀδίκημά
မတရားမုှ
G0092

τι,
တစ်ခု
G5100

ἢ
–သ့ုိမဟတ်ု
G2228

ῥᾳδιούργημα
လဆုိူးပြုမုှ
G4467

πονηρόν,
ယုတ်ည့ံ–သော
G4190

ὦ
–အို
G5599

Ἰουδαῖοι,
ယုဒလတုိူ့
G2453

κατὰ
–အလိက်ု
G2596

λόγον
န ှတ်ုကပတ်
G3056

ἂν
–မည်နည်း
G0302

ἀνεσχόμην
သည်းခံ–ခ့ဲ–ပါမည်
G0430

ὑμῶν;
သင်တုိ့–၏
G4771

ပေါလသုည် န ှတ်ုကုိဖွင့်မည်ပြုသော်၊ ဂါလျုနမ်င်းက၊ အချင်း ယုဒလတုိူ့၊ မတရားသောအမုှ၊ ဆုိးယုတ်ညစ်ညူးသောအမုှဖြစ်လျှင်၊ 

ငါသည်သင်တုိ့ကုိ အကြောင်းရိှ သည်အတုိင်းသည်းခံရမည်။

15 εἰ
–သည်–ဟ၍ူ
G1487

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ζητήματά
အမေးအခွနး်တုိ့
G2213

ἐστιν
ဖြစ်–လျှင်
G1510

περὶ
–အကြောင်း
G4012

λόγου,
စကား
G3056

καὶ
–နငှ့်
G2532

ὀνομάτων,
နာမည်တုိ့
G3686

καὶ
–နငှ့်
G2532

νόμου
ပညတ်တရား
G3551

τοῦ
–ထုိ
G3588

καθ’
–အလိက်ု
G2596

ὑμᾶς,
သင်တုိ့
G4771

ὄψεσθε
ကုိယ်တုိင်ကြည့်ကြ
G3708

αὐτοί;
ကုိယ်တုိင်
G0846

κριτὴς
တရားသူကြီး
G2923

ἐγὼ
ငါ
G1473

τούτων
ဤအရာတုိ့–၏
G3778

οὐ
မ–
G3756

βούλομαι
အလိရိှု
G1014

εἶναι.
ဖြစ်–ရန်
G1510

သ့ုိမဟတ်ု စကားသော်၎င်း၊ ခေါဝ်ေါသ်မုတ်ခြင်းသော်၎င်း၊ သင်တုိ့၏ဘာသာတရားသော်၎င်း၊ သင်တုိ့သည်အစီရင်ခံလျှင် 

ကုိယ်အမုှကုိ စောင့်ကြလော။့ ထုိသ့ုိသော အမုှကုိစီရင်ခြင်းငှါ ငါအလိမုရိှ ဟဆုိုလျက်၊

16 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀπήλασεν
နင်ှထုတ်၏
G0556

αὐτοὺς
သူတုိ့–ကုိ
G0846

ἀπὸ
–မှ
G0575

τοῦ
–ထုိ
G3588

βήματος.
တရားပလ္လင်
G0968

ယုဒလတုိူ့ကုိ တရားပလ္လင်မှ ပယ်ရှားစေ၏။

17 ἐπιλαβόμενοι
ဖမ်းဆုပ်၍
G1949

δὲ
–သော်လည်း
G1161

πάντες
အားလုံး
G3956

Σωσθένην,
သောသသေနိ
G4988

τὸν
–ထုိ
G3588

ἀρχισυνάγωγον,
တရားစရပ်မူှး–ကုိ
G0752

ἔτυπτον
ရုိက်နက်ှကြ၏
G5180

ἔμπροσθεν
–ရှေ့မှာ
G1715

τοῦ
–ထုိ
G3588

βήματος.
တရားပလ္လင်
G0968

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐδὲν
တစ်ခုမျှ–မ
G3762

τούτων
ဤအရာတုိ့
G3778

τῷ
–ကုိ
G3588

Γαλλίωνι
ဂါလျအီနု်
G1058

ἔμελεν.
ဂရုစုိက်
G3199
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ထုိအခါ ဟေလသလအူပေါင်းတုိ့သည် တရားစရပ်မူှး သုဿင်ကုိယူ၍ တရားပလ္လင် ရှေ့မှာ ရုိက်ကြ၏။ ထုိအမုှကုိလည်း 

ဂါလျနမ်င်းသည် အမုှမထား ဘဲနေ၏။

18 Ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း
G1161

Παῦλος,
ပေါလု
G3972

ἔτι
ထပ်၍
G2089

προσμείνας
နေ၍
G4357

ἡμέρας
နေ့
G2250

ἱκανὰς,
များစွာ
G2425

τοῖς
–ထုိ
G3588

ἀδελφοῖς
ညီအစ်ကုိတုိ့
G0080

ἀποταξάμενος,
န ှတ်ုဆက်၍
G0657

ἐξέπλει
ရွက်လွှင့်၏
G1602

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

Συρίαν,
ရုှရိ
G4947

καὶ
–နငှ့်
G2532

σὺν
–နငှ့်–တကွ
G4862

αὐτῷ
သူ
G0846

Πρίσκιλλα
ပရိသကိလ
G4252

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἀκύλας,
အာကုလ
G0207

κειράμενος
ခေါင်းရိတ်၍
G2751

ἐν
–၌
G1722

Κενχρεαῖς
ကေနခရေ
G2747

τὴν
–ထုိ
G3588

κεφαλήν;
ခေါင်း
G2776

εἶχεν
ရိှ၏
G2192

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

εὐχήν.
သစ္စာ
G2171

ထုိနောက်မှပေါလသုည် တာရှည်စွာနေပြီးမှ ညီအစ်ကုိတုိ့ကုိ အခွင့်တောင်း၍ ထုိမြို့မှထွက်သွား၏။ 

အထက်ကသစ္စာဂတိပြုသည်နငှ့် အညီ ကင်ခြေမြို့၌ ခေါင်းရိတ်ခြင်းကုိခံပြီးလျှင်၊ ပြစ်ကိလနငှ့် အာကုလကုိ ခေါ၍် 

ရုှရိပြည်သ့ုိသင်္ဘောနငှ့် လွှင့်လေ၏။

19 κατήντησαν
ရောက်ကြ၏
G2658

δὲ
–သော်လည်း
G1161

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Ἔφεσον,
ဧဖက်
G2181

κἀκείνους
–နငှ့်–ထုိသူတုိ့–ကုိ
G2548

κατέλιπεν
ချနထ်ား၏
G2641

αὐτοῦ.
ထုိနေရာ–၌
G0847

αὐτὸς
ကုိယ်တော်
G0846

δὲ
–သော်လည်း
G1161

εἰσελθὼν
ဝင်၍
G1525

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

συναγωγὴν,
တရားစရပ်
G4864

διελέξατο
ဆွေးနေွး၏
G1256

τοῖς
–ထုိ
G3588

Ἰουδαίοις.
ယုဒလတုိူ့
G2453

ဧဖက်မြို့သ့ုိရောက်လျှင်၊ တရားစရပ်သ့ုိဝင်၍ ယုဒလတုိူ့နငှ့် ဆွေးနေွးန ှးီနေှာလေ၏။

20 ἐρωτώντων
တောင်းပန–်သော
G2065

δὲ
–သော်လည်း
G1161

αὐτῶν
သူတုိ့
G0846

ἐπὶ
–၌
G1909

πλείονα
ကြာ–သော
G4119

χρόνον
အချနိ်
G5550

μεῖναι,
နေ–ရန်
G3306

οὐκ
မ–
G3756

ἐπένευσεν,
ခေါင်းညိတ်
G1962

ထုိသူတုိ့သည် မိမိတုိ့နငှ့် အတူပေါလ ုနေပါဦးမည်အကြောင်း တောင်းပနသ်ောအခါ၊ ပေါလသုည် ဝနမ်ခံဘဲလျက်၊

21 ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

ἀποταξάμενος,
န ှတ်ုဆက်၍
G0657

καὶ
–နငှ့်
G2532

εἰπών,
ပြော၍
G3004

<Δεῖ
သင့်၏
G1163

με
ငါ–ကုိ
G1473

πάντως,
စင်စစ်
G3843

τὴν
–ထုိ
G3588

ἑορτὴν
ပဲွတော်
G1859

τὴν
–ထုိ
G3588

ἐρχομένην
လာ–သော
G2064

ποιῆσαι
ပြု–ရန်
G4160

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Ἱεροσόλυμα>;
ယေရုရှလင်
G2414

Πάλιν
ထပ်မံ
G3825

ἀνακάμψω
ပြနလ်ာမည်
G0344

πρὸς
–ထံသ့ုိ
G4314

ὑμᾶς,
သင်တုိ့
G4771

τοῦ
–ထုိ–၏
G3588

Θεοῦ
ဘုရားသခင်
G2316

θέλοντος.
အလိတုော်ရိှ–လျှင်
G2309

ἀνήχθη
ထွက်ခွာ၏
G0321

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῆς
–ထုိ
G3588

Ἐφέσου.
ဧဖက်
G2181

ယခုရောက်လနုးီသောပဲွကုိယေရုရှလင်မြို့၌ ငါအမှနခံ်ရမည်။ ဘုရားသခင်အလိတုော်ရိှလျှင်၊ နောက် တဖနသ်င်တုိ့ရိှရာသ့ုိ 

ငါပြနဦ်းမည်ဟ၍ူ အခွင့်တောင်းပြီးမှ၊ ပြစ်ကိလနငှ့် အာကုလကုိ ဧဖက်မြို့၌ ထား၍ သင္်ဘောနငှ့်လွှင့်ပြနလ်ေ၏။
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22 καὶ
–နငှ့်
G2532

κατελθὼν
ဆင်း၍
G2718

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Καισάρειαν,
ကဲသရိ
G2542

ἀναβὰς
တက်၍
G0305

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀσπασάμενος
န ှတ်ုဆက်၍
G0782

τὴν
–ထုိ
G3588

ἐκκλησίαν,
အသင်းတော်
G1577

κατέβη
ဆင်း၏
G2597

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Ἀντιόχειαν.
အနတိ္အတ်ု
G0490

ကဲသရိမြို့သ့ုိရောက်လျှင် ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ တက်၍ အသင်းတော်နငှ့် န ှတ်ုဆက်ပြီးမှ အနတိ္အတ်ုမြို့ သ့ုိသွားပြန၏်။

23 καὶ
–နငှ့်
G2532

ποιήσας
နေ၍
G4160

χρόνον
အချနိ်
G5550

τινὰ,
အတနက်ြာ
G5100

ἐξῆλθεν,
ထွက်သွား၏
G1831

διερχόμενος
ဖြတ်သနး်၍
G1330

καθεξῆς
အစဉ်အတုိင်း
G2517

τὴν
–ထုိ
G3588

Γαλατικὴν
ဂလာတိ
G1054

χώραν
ပြည်
G5561

καὶ
–နငှ့်
G2532

Φρυγίαν,
ဖရုဂိ
G5435

στηρίζων
အားဖြည့်၍
G1991

πάντας
အားလုံး
G3956

τοὺς
–ထုိ
G3588

μαθητάς.
တပည့်တော်တုိ့
G3101

ထုိမြို့၌ အတနအ်ရာနေပြီးလျှင်၊ ထွက်ပြန၍် ဂလာတိပြည်၊ ဖြူဂိပြည်ကုိ အစဉ်အတုိင်း ရှောက်သွား သဖြင့်၊ တပည့်တော်အပေါင်း 

တုိ့ကုိ မြဲမြံခုိင်ခ့ံစေ၏။

24 Ἰουδαῖος
ယုဒလူ
G2453

δέ
–သော်လည်း
G1161

τις,
တစ်ဦး
G5100

Ἀπολλῶς
အာပေါလု
G0625

ὀνόματι,
နာမည်
G3686

Ἀλεξανδρεὺς
အလက်ဇနဒ္ြိယလူ
G0221

τῷ
–ကုိ
G3588

γένει,
အမျ ိုးအနယ်ွ
G1085

ἀνὴρ
ယောက်ျား
G0435

λόγιος,
တတ်သိတတ်ကျွမ်းသော
G3052

κατήντησεν
ရောက်လာ၏
G2658

εἰς
–သ့ုိ
G1519

Ἔφεσον.
ဧဖက်
G2181

δυνατὸς
တတ်စွမ်းသော
G1415

ὢν
ဖြစ်–သော
G1510

ἐν
–၌
G1722

ταῖς
–ထုိ
G3588

γραφαῖς.
ကျမ်းစာများ
G1124

အာပေါလအုမည်ရိှသော အာလေဇနဒ္ြိမြို့သား၊ ယုဒလ ူတယောက်သည် ဧဖက်မြို့သ့ုိရောက်လာ၏။ ထုိသူသည် န ှတ်ုသတ္တိနငှ့် 

ပြည့်စံု၍ ကျမ်းစာ၌ အားကြီးသောသူဖြစ်၏။

25 οὗτος
ဤသူ
G3778

ἦν
ဖြစ်၏
G1510

κατηχημένος
သွနသ်င်ခံရ–သော
G2727

τὴν
–ထုိ
G3588

ὁδὸν
လမ်း
G3598

τοῦ
–၏
G3588

Κυρίου.
သခင်
G2962

καὶ
–နငှ့်
G2532

ζέων
ပူပြင်းလောင်–သော
G2204

τῷ
–ကုိ
G3588

πνεύματι,
ဝိညာဉ်
G4151

ἐλάλει
ပြော၏
G2980

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐδίδασκεν
သွနသ်င်၏
G1321

ἀκριβῶς
တိကျစွာ
G0199

τὰ
–ထုိ
G3588

περὶ
–အကြောင်း
G4012

τοῦ
–ထုိ–၏
G3588

Ἰησοῦ,
ယေရုှ
G2424

ἐπιστάμενος
သိ–သော
G1987

μόνον
သာလျှင်
G3440

τὸ
–ထုိ
G3588

βάπτισμα
ဗတ္တိဇံ
G0908

Ἰωάννου.
ယောဟန်
G2491

သခင်ဘုရား၏ဘာသာ၌လေ့ကျက်၍ စိတ်အားကြီးသဖြင့်၊ သခင်ဘုရား၏ အကြောင်းများကုိ စေ့စေ့ဟောပြော၍ 

ဆံုးမဩဝါဒပေး၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ ယောဟန၏် ဗတ္တိဇံကုိသာသိ၏။

https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2718.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2542.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/782.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1577.htm
https://biblehub.com/greek/2597.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/490.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/5550.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1330.htm
https://biblehub.com/greek/2517.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1054.htm
https://biblehub.com/greek/5561.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5435.htm
https://biblehub.com/greek/1991.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/625.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/221.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1085.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/3052.htm
https://biblehub.com/greek/2658.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2181.htm
https://biblehub.com/greek/1415.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2727.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2204.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/199.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1987.htm
https://biblehub.com/greek/3440.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/908.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm


26 οὗτός
ဤသူ
G3778

τε
–လည်း
G5037

ἤρξατο
စတင်၏
G0756

παρρησιάζεσθαι
ရဲရင့်စွာပြော–ရန်
G3955

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

συναγωγῇ.
တရားစရပ်
G4864

ἀκούσαντες
ကြား–သော်
G0191

δὲ
–သော်လည်း
G1161

αὐτοῦ,
သူ–ကုိ
G0846

Πρίσκιλλα
ပရိသကိလ
G4252

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἀκύλας,
အာကုလ
G0207

προσελάβοντο
ခေါယူ်ကြ၏
G4355

αὐτὸν,
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀκριβέστερον
ပုိ၍တိကျစွာ
G0199

αὐτῷ
ကုိယ်တော်–အား
G0846

ἐξέθεντο
ရှင်းပြကြ၏
G1620

τὴν
–ထုိ
G3588

ὁδὸν
လမ်း
G3598

τοῦ
–၏
G3588

Θεοῦ.
ဘုရားသခင်
G2316

ထုိသူသည် တရားစရပ်၌ ရဲရင့်စွာ ဟောပြောစပြုသဖြင့်၊ အာကုလနငှ့် ပြစ်ကိလတုိ့သည် သူ၏စကားကုိ ကြားသောအခါ၊ 

သ့ူကုိယူ၍ဘုရားသခင်၏ ဘာသာတရားကုိသာ၍ သေချာစွာ သင်ကြားကြ၏။

27 βουλομένου
အလိရိှု–သော
G1014

δὲ
–သော်လည်း
G1161

αὐτοῦ
သူ
G0846

διελθεῖν
ဖြတ်သနး်–ရန်
G1330

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

Ἀχαΐαν,
အာခါယ
G0882

προτρεψάμενοι
တုိက်တွနး်၍
G4389

οἱ
–ထုိ
G3588

ἀδελφοὶ
ညီအစ်ကုိတုိ့
G0080

ἔγραψαν
ရေး၏
G1125

τοῖς
–ထုိ
G3588

μαθηταῖς
တပည့်တော်တုိ့
G3101

ἀποδέξασθαι
လက်ခံ–ရန်
G0588

αὐτόν,
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

ὃς
သူ
G3739

παραγενόμενος,
ရောက်လာ၍
G3854

συνεβάλετο
အထောက်အကူပြု၏
G4820

πολὺ
များစွာ
G4183

τοῖς
–ထုိ
G3588

πεπιστευκόσιν
ယံုကြည်ခ့ဲ–သော–သူတုိ့–ကုိ
G4100

διὰ
–ဖြင့်
G1223

τῆς
–ထုိ
G3588

χάριτος.
ကျေးဇူးတော်
G5485

ထုိသူသည် အခါယပြည်သ့ုိသွားခြင်းငှါ အလိရိှု သည်ဖြစ်၍၊ တပည့်တော်ချင်းတုိ့သည် သ့ူကုိလက်ခံမည်အကြောင်း 

ညီအစ်ကုိတုိ့သည်မှာစာကုိပေးလိက်ုကြ၏။ သူသည်ရောက်လာလျှင်၊ ကျေးဇူးတော်အားဖြင့် ယံုကြည်သော သူတုိ့ကုိ 

အလနွထ်ောက်မလေ၏။

28 εὐτόνως
ပြင်းထနစွ်ာ
G2159

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

τοῖς
–ထုိ
G3588

Ἰουδαίοις
ယုဒလတုိူ့
G2453

διακατηλέγχετο
ငြင်းခံု၏
G1246

δημοσίᾳ,
အများပြည်သူ–ရှေ့–၌
G1219

ἐπιδεικνὺς
ပြ၍
G1925

διὰ
–ဖြင့်
G1223

τῶν
–ထုိ
G3588

γραφῶν
ကျမ်းစာများ
G1124

εἶναι
ဖြစ်တော်မူ–သည်ဟု
G1510

τὸν
–ထုိ
G3588

Χριστὸν
ခရစ်တော်
G5547

Ἰησοῦν.
ယေရုှ
G2424

ယေရုှသည်ခရစ်တော်ဖြစ်တော်မူကြောင်းကုိ ကျမ်းစာအားဖြင့် ထင်ရှားစွာပြ၍၊ လအူပေါင်းတ့ုိရှေ့မှာ ယုဒလတုိူ့၏စကားကုိ 

အားကြီးစွာ ပယ်ဖျက်လေ၏။
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